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Abb. 2008-2-09/001 
MB Fontaine Beleuchtung 1923, Einband und Rückseite 
Sammlung Schoeneborn 

Tarif Éclairage au Pétrole L. Fontaine, Neuilly-sur-Seine, 1923 

Zur Verfügung gestellt von Herrn Dr. Ralph Schoeneborn. Herzlichen Dank! 

Einband und Rückseite: 

Grafik mit Beschriftung in Sechseck / Oval „LELF“ 
ÉCLAIRAGE au Pétrole 

Titelblatt mit Anschreiben „Mars 1923“: 

Départements B & C 
Section PÉTROLE de notre Tarif Général 
LES ÉTABTS L. FONTAINE [Établissements; = LELF] 
Société anonyme au capital de 7.500.000 Francs 
Siège Social: 
67, Boulevard du Château - Neuilly sur Seine 
Téléphones: Wagram 94-25, 81-81, Neuilly 8-45 
Adresse télégraphique: Fontaluc-Neuilly-s-Seine 
Metro: Champerret 
Département A: Manchons soie „Lucet“ 
Ateliers: 4, Villa de Villiers, Neuilly-s-Seine 
Département B: Verrerie d’Éclairage „S.V.E.“ 
Entrepôts: Rue Albert-de-Vatimesnil, Levallois 
Département C: Becs, Lampes, Lyres, Réchauds, etc. 
Usine: 142, Rue de Charonne, Paris 
Département D: Produits d’entretien „Buhler“ 
Fabrique: 73, Rue de Villiers, Neuilly-s-Seine 
Département E: Gobeleterie-Cristallerie „Bohême“ 
Magasin: 67, Boulevard du Château, Neuilly 

Zusammen erhalten: 

Einband, Titelblatt mit Anschreiben, Verkaufs- und Lie-
ferbedingungen, Nummern-Verzeichnis, Preislisten 
Tafeln 1 - 34 Beleuchtungsglas 
ca. 21/17 cm Einband und Tafeln 
Einband braun-grauer Karton mit schwarzem und brau-
nem Aufdruck 

Tafeln sind auf hellgrauem bzw. gelbem Papier braun 
bzw. schwarz gedruckt 

Maße sind auf den Preislisten in mm angegeben 

Blätter waren fest eingeheftet und konnten nicht ausge-
wechselt oder ergänzt werden 

Texte sind in französischer Sprache 

[„LELF“ = Les Établissements L. Fontaine 
„S.V.E.“ = Ancienne Société des Verreries pour 
l’Éclairage, rue de la Folie-Méricourt, à Paris 
Éclairage = Beleuchtung] 
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Abb. 2008-2-09/002 
MB Fontaine Beleuchtung 1923, Titelblatt mit Anschreiben 
Sammlung Schoeneborn 

 

Anschreiben: 

Le 1er Mars 1923. 

Cher Client, 

Nous nous sommes rendus acquéreurs des fonds de 
commerce de la S.V.E. (Ancienne Société des Verreries 
pour l'Éclairage), 22, rue de la Folie-Méricourt, à Paris. 

Un certain nombre de catalogues de cette firme, datés 
d'Août 1913, se trouvent par ce fait en notre possession. 

C'est un album bien édité; nous n'avons pas cru pouvoir 
mieux faire pour le moment que de le compléter par ce 
tarif qui contient 

a) La nomenclature et les prix actuels de ceux des 
articles Pétrole de la S.V.E. que nous suivons nous-
mêmes; 

b) La nomenclature et les prix d'articles Pétrole de notre 
fabrication ou d'articles nouveaux, dont nous avons fait 
figurer les dessins en un album annexé au présent tarif. 

Quelle que soit l'importance de notre branche 
"Importation" nous n'en restons pas moins, avant tout, 
des Fabricants produisant, dans nos trois usines de Paris 
et Neuilly, la plupart des articles que nous vendons. 
C'est donc à la source même que vous vous adressez en 
nous confiant vos ordres. La diversité de nos produits 

n'est pas le moindre des avantages que nous vous 
offrons. 

Tout sera toujours mis en œuvre, afin de rendre nos 
relations avec vous confiantes et agréables. 

Vos serviteurs, 
Les Étabts L. FONTAINE. 

Werter Kunde, 

Wir sind Käufer des Handelsgeschäfts S.V.E. (An-
cienne Société des Verreries pour l'Éclairage) 22, rue 
de la Folie Méricourt, in Paris. 

Mehrere Kataloge dieser Firma, datiert vom August 
1913, befinden sich durch diese Tatsache in unserem 
Besitz. 

Dies ist ein gut editiertes Album; wir haben geglaubt, es 
momentan nicht besser machen zu können, als dass wir 
diesen Tarif vervollständigen, der enthält: 

a) die Bezeichnungen und die aktuellen Preise der Pet-
roleumartikel von S.V.E. denen wir selbst folgen; 

b) die Bezeichnungen und die Preise von Petroleumarti-
keln aus unserer Fertigung oder von neuen Artikeln, de-
ren Zeichnungen wir in dem an den vorliegenden Tarif 
angefügten Album abgebildet haben. 

Wie groß auch immer die Bedeutung der „Einfuhr“ in 
unserer Branche sein mag, wir bleiben vor allem bei den 
Herstellern, die die meisten Artikel, die wir verkaufen, 
in unseren drei Fabriken in Paris und Neuilly produzie-
ren. Es ist also die gleiche Quelle, an die Sie sich wen-
den, wenn Sie uns Ihre Bestellungen anvertrauen. Die 
Mannigfaltigkeit unserer Produkte ist nicht der geringste 
Vorteil, den wir Ihnen anbieten. 

Alles wird immer ins Werk gesetzt werden, um unsere 
Beziehungen mit Ihnen vertrauensvoll und angenehm zu 
machen 

Ihre Diener; Les Étabts L. FONTAINE. 

Verkaufs-, Liefer- und Zahlungsbedingungen: 

Départements A. B. C. E. 

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE 

Prix. - Ce tarif annule tous les précédents. Nos prix sont 
donnés sans engagement. 

Conditions de paiement. - Nos factures sont payables à 
Neuilly-sur-Seine; nos traites ou acceptations de 
règlement ne sont pas une dérogation à ce droit. Nos 
ventes sont faites 30 jours net. 

Nouveaux clients. - A défaut de références, les 
nouveaux clients sont priés de régler la première affaire 
au comptant, à moins qu'ils ne préfèrent nous laisser le 
temps nécessaire pour obtenir les renseignements 
d'usage per la voie des agences. 

Emballages. - L'emballage est franco pour les envois 
atteignant 500 francs net. Pour les ordres inférieurs nous 
débitons: 
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jusqu'à 50 francs net 8 % 
de 51 à 150 francs net 7 % 
de 151 à 300 5 % 
de 391 à 499 3 % 

Port. - A partir de 1.000 francs net, les commandes sont 
expédiées en P.V. franco de port et d'emballage (en gare 
et non à domicile) dans toute la France continentale; 
pour les ordres inférieurs, le port est à la charge de 
l'acheteur. 

Abb. 2008-2-09/003 
MB Fontaine Beleuchtung 1923, Verkaufsbedingungen 
Sammlung Schoeneborn 

 

Garantie de casse. - Nos marchandises voyagent aux 
risques et périls du destinataire, les avaries de route 
devant être supportées par les transporteurs (Loi Rabier 
du 11 avril 1898, code du Commerce, article 105). 
Exigez toujours la livraison à domicile, acceptez sous 
réserve, et, en cas de casse, avisez-en le Chef de gare 
dans les quarante-huit heures par lettre recommandée. 
En observant ces formalités, vous obtiendrez toujours le 
remboursement intégral de la marchandise brisée. En ce 
qui concerne les colis postaux, les Compagnies de 
chemins de fer ne repondent de la casse que si leur 
emballage extérieur porte des traces de dommage. 

Si le remboursement intégral de la casse n'a pu être 
obtenu de la Compagnie de chemins de fer, après avoir 
fait les démarches ci-dessus indiquies, nous la 
remplacerons avec l'ordre suivant (sauf pour les colis 

postaux) sur la production des pièces établissant le refus 
de la Compagnie. 

Délai de livraison. - Les ordres sont toujours exécutés 
avec la plus grande diligence, mais sans engagement de 
livraison dans un délai dé´terminé. 

Retours. - Dans l'intérêt de la régularité de nos services, 
nous vous prions de ne faire aucun retour sans notre 
accord préalable. 

Réclamations. - Nous vous prions instamment de nous 
signaler immédiatement toute cause de mécontentement 
nous tenons à vous satisfaire et vos observa tions 
justifiées nous permettront, à notre avantage mutuel, de 
perfectionner nos services. 

Renseignements. - Veuillez ne pas hésiter à nous 
demander tout renseignement que vous nous croyez 
susceptibles de vous fournir. 

Preis. - Dieser Tarif annulliert alle vorhergehenden. Un-
sere Preise sind ohne Verbindlichkeit angegeben. 

Zahlungsbedingungen. - Unsere Rechnungen sind zahl-
bar in Neuilly-Sur-Seine; unsere Wechsel oder Annah-
men von Regelungen sind keine Einschränkung dieses 
Rechts. Unsere Verkäufe werden nach 30 Tagen fällig. 

Neue Kunden. - Mangels Referenzen werden neue Kun-
den gebeten, die erste Bestellung mit Bargeld zu regeln, 
außer wenn sie uns die erforderliche Zeit einräumen, um 
Auskünfte von Agenturen zu erhalten. 

Verpackungen. - Die Verpackung ist portofrei für den 
Versand von Waren ab 500 Franc netto. Für Bestellun-
gen darunter verlangen wir:  
bis zu 50 Franc netto  8 % 
von 51 - 150 Franc netto 7 % 
von 151 - 300 Franc netto 5 % 
von 301 - 499 Franc netto 3 %. 

Lieferung. - Ab 1.000 Franc netto werden Aufträge mit 
P.V. [?] abgeschickt, portofrei für Ziel und Verpackung 
(an den Bahnhof und nicht nach Hause), im ganzen fest-
ländischen Frankreich; für kleinere Bestellungen geht 
die Lieferung zu Lasten des Käufers. 

Garantie bei Bruch. - Unsere Waren reisen zu Risiken 
und Gefahren des Adressaten, Schäden auf der Strecke 
müssen von den Spediteuren getragen werden (Gesetz 
Rabier vom 11. April 1898, Code du Commerce, Artikel 
105). Verlangen Sie immer die Lieferung nach Hause 
unter Vorbehalt, und im Fall von Bruch zeigen Sie die-
sen dem Chef des Bahnhofs innerhalb 48 Stunden durch 
Einschreibbrief an. Beim Beobachten dieser Formalitä-
ten werden Sie immer die ungekürzte Rückerstattung 
der zerbrochenen Waren erhalten. Hinsichtlich der pos-
talischen Pakete verantworten die Eisenbahn-
Gesellschaften nicht den Bruch, wenn die äußere Ver-
packung Spuren von Schäden trägt. 

Wenn die ungekürzte Rückerstattung des Bruches von 
der Eisenbahn-Gesellschaft nicht erfolgt ist, nachdem 
sie die oben stehenden Anzeigen gemacht haben, wer-
den wir mit der folgenden Bestellung, außer für postali-
sche Pakete, die Stücke ersetzen, deren Ersatz die Ge-
sellschaft verweigert hat [?]. 
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Lieferzeit. - Die Bestellungen werden immer mit der 
größten Sorgfalt ausgeführt, aber ohne Verpflichtung 
zur Lieferung in einer bestimmten Frist. 

Rücksendung. - Im Interesse der Korrektheit unserer 
Dienste bitten wir Sie, keine Rücksendung ohne unsere 
vorherige Zustimmung zu machen. 

Beschwerden. - Wir bitten Sie, uns unverzüglich jeden 
Grund zur Unzufriedenheit zu melden, damit wir Sie zu-
frieden stellen können, und Ihre gerechtfertigten Beo-
bachtungen werden uns zu unserem gegenseitigen Vor-
teil dienen, unsere Dienste zu perfektionieren. 

Auskünfte. - Zögern Sie bitte nicht, uns um alle Aus-
künfte zu bitten, von denen Sie glauben, dass wir sie Ih-
nen liefern können. 

Drucker: nicht erhalten 

Hinweis: 

Der Abdruck wurde vom Original eingescannt. Die Glä-
ser sind gut zu erkennen. Bei der Version auf der CD-
ROM PK 2008-2 können alle Tafeln mit Adobe Reader 
auf mindestens 100 % der Originalgröße vergrößert 
werden. 

Datum der Herausgabe 1923: 

Auf dem Einband des Musterbuches ist kein Datum an-
gegeben. Auf dem eingebundenen Titelblatt ist ein An-
schreiben mit „Le 1er Mars 1923“ datiert. 

Zum Abdruck: 

Kataloge mit Beleuchtungs-Artikeln zeigen beispiels-
weise, wie lange Lampen mit Petroleum betrieben wur-
den: nicht nur die Schirme und Füße von Petroleum-
Lampen wurden vor allem in traditionellen Glashütten 
hergestellt, sondern noch viel mehr Petroleum-Behälter 
und Zylinder in allen denkbaren Formen! Der Ausfall 
dieses Geschäfts durch den Wechsel zur Beleuchtung 
mit Gas und mit Elektrischem Strom hat bereits viele 
traditionell arbeitende Glashütten ruiniert! MB Naud 
Suppl. 1893 und 1895 zeigen diesen Übergang an 
dessen Anfang mit der Glas-Beleuchtung nach Carl 
Auer von Welsbach [frz: 1893: Auër, s. Tafel 4 und 5: 
„Cheminées, Globes Réflecteurs divers pour Bec Auër“; 
1895: Auer, s. Tafel 11, Articles Auer, Nouveautés, Ta-
fel 29, ... Tulipe Auer]. 

Die technisch neuartige Beleuchtung erforderte Glastei-
le, die der stärkeren Hitze standhalten konnten. Nicht 
nur verloren also die traditionellen Glashütten wichtige 
Teile ihres Absatzes, sondern es entstanden Glasfabri-
ken neuen Typs, in denen hitze-beständiges Glas entwi-
ckelt werden konnte, wie von Ernst Abbe und Otto 
Schott in Jena („Jenaer Glas“). 

Dr. Carl Auer, Freiherr von Welsbach (geb. 1858, 
gest. 1929), Chemiker und Unternehmer, Erfinder des 
Glühstrumpfs im Gaslicht 1885 (Auerstrumpf) und 
der Metallfadenlampe, Entdecker der Elemente Neo-
dym, Praseodym, Ytterbium und Lutetium (Seltene Er-
den). Die von ihm gegründete Auergesellschaft mit Sitz 
in Berlin war später Hersteller von Pressluft-
Atemgeräten für Feuerwehren und gehört heute zum 

amerikanischen MSA-Konzern. Mit dem Glühstrumpf, 
der die damals schon bekannte Gasbeleuchtung wesent-
lich verbesserte, konnte man mit geringerem Gas-
verbrauch wesentlich bessere Lichtausbeuten erhalten. 
Nachdem Auer die Zusammensetzung optimiert hatte 
(ursprünglich Magnesium- bzw. Zirkon-, Lanthan- und 
Yttriumoxid, dann Thorium- und Ceroxid) war das Gas-
glühlicht ("Auerlicht") allen damals bekannten Licht-
quellen überlegen: es war nicht nur deutlich heller als 
Kerze oder Kienspan, sondern war auch günstiger als 
andere Gaslampen oder die elektrische Kohlenfaden-
lampe. 1898 ließ Auer die erste brauchbare Metallfa-
denlampe für elektrisches Licht patentieren. 
[http://de.wikipedia.org/wiki/ ... Carl Auer von Wels-
bach] 

Kataloge mit Beleuchtungs-Artikeln zeigen vor allem 
aber auch am besten den zur Zeit der Veröffentlichung 
des Musterbuches herrschenden Geschmack des Pub-
likums. 
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Tarif Cristallerie et Verrerie „Bohême“ 
L. Fontaine, Neuilly-sur-Seine, 1922 (Auszug) 

Einband: 

Grafik mit Beschriftung in Sechseck / Oval „LELF“ 
Département E 
Cristallerie et Verrerie „Bohême“ 

Abb. 2003-3-06/001 
Musterbuch Fontaine 1922, Einband 
Sammlung Hamaide 

 

Titelblatt 1: 
Grafik mit Beschriftung in Oval 
„TOUT POUR L’ECLAIRAGE“ 
Département A: MANCHONS SOIE „LUCET“ 
Département B: VERRERIE D’ÉCLAIRAGE „S.V.E.“ 
Département C: BECS, LAMPES, LYRES, 
RÉCHAUDS, ETC. 

Quelques Spécialités de notre Usine de Charonne 
Pour l’Eclairage par le Pétrole ... 
Pour l’Eclairage par le Gaz ... 
Pour l’Eclairage par le Électrique ... 

Tous autres Articles d’Eclairage tels que ... 

Réclamez nos tarfis spéciaux 

NOTRE USINE DE NEUILLY: 
Manchon soie „LUCET“: le meilleur 

Abb. 2003-3-06/002 
Musterbuch Fontaine 1922, Titelblatt 1 
Sammlung Hamaide 

 

Titelblatt 2: 

Section Cristallerie et Verrerie „Bohême“ de notre Tarif 
General 
LES ÉTABTS L. FONTAINE [Établissements] 
Société anonyme au capital de 7.500.000 Francs 
Siège Social: 
67, Boulevard du Château - Neuilly sur Seine 
Téléphones: Wagram 94-25, 81-81, Neuilly 8-45 
Adresse télégraphique: Fontaluc-Neuilly-s-Seine 
Metro: Champerret 

Département A: Manchons soie „LUCET“ ... 
Département B: Verrerie d’Éclairage „S.V.E.“ 
Département C: Becs, Lampes, Lyres, Réchauds, etc. 
(Anc. Macquart et Cie.) ... 
Département D: Produits d’entretien „Buhler“ 
Département E: Gobeleterie-Cristallerie „Bohême“ 
Ateliers: 4, Villa de Villiers, Neuilly sur Seine 
Entrepots: Rue-Albert-de-Vatimesnil, Levallois 
Usine: 142, Rue de Charonne, Paris 
Fabrique: 73, rue dde Villiers, Neuilly sur Seine 
Magazin: 67, boulevard du Château, Neuilly sur Seine 

Le Ier Octobre 1922 

[...] 

[„LELF“ = Les Établissements L. Fontaine 
„S.V.E.“ = Ancienne Société des Verreries pour 
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l’Éclairage, rue de la Folie-Méricourt, à Paris 
Éclairage = Beleuchtung] 

Abb. 2003-3-06/003 
Musterbuch Fontaine 1922, Titelblatt 2 
Sammlung Hamaide 

 

Datum der Herausgabe 1922: 
Auf dem Titelblatt 2 ist als Datum „Ier Octobre 1922“ 
angegeben. Auf einem Blatt ohne Nummer „Majorati-
ons provisoires au 5 Fevrier 1923“ werden die Preise 
des „Tarif Cristallerie et Verrerie „Bohême“, 1. Octobre 
1922“ aufgehoben. 

Anschreiben: 
Cher Client, 

Nous nous sommes rendus acquéreurs des fonds de 
commerce de la S.V.E. (Ancienne Société des 
Verreries pour l'Éclairage), 22, rue de la Folie-
Méricourt, à Paris. 

Un certain nombre de catalogues de cette firme, datés 
d'Août 1913, se trouvent par ce fait en notre possession. 
[…] 

Wir sind Käufer des Handelsgeschäfts S.V.E. (An-
cienne Société des Verreries pour l'Éclairage) 22, rue 
de la Folie Méricourt, in Paris. 

Mehrere Kataloge dieser Firma, datiert vom August 
1913, befinden sich durch diese Tatsache in unserem 
Besitz. [...] 

Verkaufs-, Lieferungs- und Zahlungsbedingun-
gen: 

Départements A. B. C. E. 

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE 

Prix: ... 
Conditions de paiement ... 
Nouveaux clients ... 
Emballages ... 
Portieux ... 
Garantie de casse ... 
Délai de livraison ... 
Retours ... 
Réclamations ... 
Renseignements ... 

Abb. 2003-3-06/004 
Musterbuch Fontaine 1922, Tafel II 
CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE 
Sammlung Hamaide 

 

Pressglas und Hohlglas „Bohême“ 

Die Tafeln 8 - 10 enthalten unter der Bezeichnung 
„Cristal „François Ier“ Pressglas, das Mustern aus den 
1920-er Jahren deutscher und tschechischer Glaswerke 
sehr ähnlich sieht: z.B. Gebrüder von Streit, Hosena-
Hohenbocka, Muster „New York“ [Musterbuch Streit 
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1930, Abb. 2001-1/611, Tafel 6, Preßglas-Service „New 
York“], August Walther & Söhne, Ottendorf-Okrilla, 
Muster „Roland“ [Musterbuch Walther 1934, Abb. 
2001-3/337 ff., Tafel 30-35, Service Roland] und viel-
leicht auch von Josef Inwald, Praha - Teplice, herge-
stellt wurde. Auf Preislisten und Tafeln für das „Service 
de Table“ wird nicht mit der Bezeichnung „verrerie 
moulée“ auf Pressglas hingewiesen, trotzdem wird nach 
den Formen zu schließen kein geschliffenes Hohlglas - 
gleich gar nicht Kristall - angeboten. Bei „Huiliers, 
Ménagères, Porte-Couteaus“ usw. wird mit der Be-
zeichnung „verrerie moulée“ Pressglas angegeben. 
Vermutlich waren auch die Tafelaufsätze auf Tafel 16 
gepresstes und anschließend gefaltetes Glas. 

Die Bezeichnung „Bohême“ soll dem Kunden nahe le-
gen, dass das offenbar erfolgreiche Glas aus Böhmen - 

ab 1919 „Tchéco-Slovaquie“ - angeboten wird. Es fin-
det sich aber kein Hinweis darauf, dass die angebotenen 
Gläser importiert wurden. Offenbar wurden sie in den 
Glasfabriken Paris und Neuilly sur Seine des Unter-
nehmens L. Fontaine hergestellt, sowohl Pressglas als 
auch mit Schliff, Gravur und Bemalung dekoriertes 
Hohlglas. 

Im „Jahrbuch „Deutschlands Glas-Industrie“ von 1906 
findet man unter Nr. 63 den Hinweis „Fontaine & Co., 
Aachen. Rheinprovinz (Preussen.) P., T. und E. da-
selbst. Fabrikat Ueberfang-Farbenglas. * [Von den mit * 
bezeichneten Hütten waren direkte Angaben trotz wie-
derholter Aufforderung nicht zu erlangen.] Ob es sich 
dabei um ein Unternehmen von L. Fontaine handelt, ist 
unbekannt. 

 

Siehe unter anderem auch: 

PK 2003-3 Anhang 06, SG, Hamaide, Tarif Cristallerie et Verrerie „Bohême“ 
L. Fontaine, Neuilly-sur-Seine, 1922 (Auszug) 

PK 2008-2 Anh. 09, SG, Schoeneborn, Tarif Éclairage au Pétrole L. Fontaine, Neuilly-sur-Seine, 1923 
PK 2008-2 Anh. 10, SG, Schoeneborn, Tarif Éclairage au Pétrole L. Fontaine, Neuilly-sur-Seine, 1927 
PK 2008-2 Anh. 11, SG, Schoeneborn, Tarif Éclairage au Pétrole L. Fontaine, Neuilly-sur-Seine, 1929 
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Abb. 2008-2-09/004 
MB Fontaine Beleuchtung 1923, Planches 14, 15, 16, 17 
Sammlung Schoeneborn 

 

 


